
 

VVaassttee  CCoommmmiissssiiee  vvoooorr  TTaaaallttooeezziicchhtt  
WWaarraannddeebbeerrgg  44  ––  11000000    BBRRUUSSSSEELL  

                  Brussel,  
 

[…] […] 
  
  
 
Mijnheer de Vice-Eerste Minister, 
 
Ter zitting van 22 november 2007 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) 
in haar verenigde afdelingen een klacht die bij haar werd ingediend omwille van het feit dat de 
Administratie van het Kadaster van Elsene, Louizalaan 245 (bur.531) op 10 september 2007, 
opnieuw Franstalige documenten stuurde aan de heer F. Van de Velde wonende in de 
Kardinaal Micaralaan 81A te Oudergem. De klager ontving op 25 januari 2006 dezelfde 
Franstalige aangifteformulieren en diende hiervoor bij de VCT een klacht in die in het advies 
38.143/II/PN van 12 oktober 2006 ontvankelijk en gegrond bevonden werd. Er werd destijds 
aan de VCT meegedeeld dat de taalkeuze van de heer F. Van de Velde bij de Administratie 
van het Kadaster bekend was en dat de documenten hem per vergissing in het Frans werden 
toegestuurd. 
 

* 
 

*       * 
 
De Administratie van het kadaster van Elsene is een gewestelijke dienst in de zin van artikel 
35, § 1 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken (SWT) en valt onder dezelfde regeling als de plaatselijke 
diensten die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn. 
 
Artikel 19 van de SWT bepaalt dat iedere plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad in zijn 
betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal gebruikt, voor zover die taal het 
Nederlands of het Frans is. 
 
De taalaanhorigheid van de klager was met zekerheid bekend, de documenten hadden dan ook 
in het Nederlands gesteld moeten zijn. 
 
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
Zij stelt vast dat niettegenstaande haar advies 38.143/II/PN de documenten opnieuw in het 
Frans aan de klager werden gestuurd. De VCT verzoekt u dan ook de Administratie van het 
Kadaster van Elsene te wijzen op de correcte toepassing van de SWT en haar de opdracht te 
geven de Franstalige documenten te vervangen door Nederlandstalige. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
 
 



Hoogachtend, 
 
 
        De Voorzitter, 
 
 
 
 
           A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS  


